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CHRISTOPHOREA.
Christophori Mitylenaei carmina*),  qui saeculo undécimo Romano

*) Antonio Rocchi, Versi di Cristoforo Patrizio editi da un codice della mo
numentale badia di Grotaferrata (Romae 1887).

Adnotatio critica: I.) = n. CXXII p. 57 R(occhi): αράχνην in lemmate 
supplevit R || v. 2 Άδωνα’ί] scripsi, Άδωνάΐ R, qui ex codice Άδωνά.... enotavit || 3 in 

III. (1028—1034), Michaele IV. (.1034—1041), Michaele V. (1041—1042) 
et Constantino IX. (1042 — 1054) regnantibus meritissimam ingenii poe
tici gloriam consecutus est, rarissime a viris doctis tractari, non est 
quod miremur, si orationis contextum infractum et amputatum consi - 
deramus, qualem unicus codex Cryptensis (C) a muribus corrosus 
suppeditat. Peropportune igitur accidit, ut codex praestantissimus M 
(= Paris. Gr. n. 690 Suppl., membranac. in 4°, saec. XII) praeter alia 
litterarum Graecarum monumenta etiam nonnullas Christophori partí
culas servaret; quas quidem in lucem edere operae pretium est, ut sal- 
tem aliquatenus libri Cryptensis detrimenta resarciantur.

Initium Christophorea in lacunosa codicis M parte capiunt a versu 
tricésimo carminis CXXII, unde facile intelligi potest, cur auctoris nec 
vola nec vestigium appareat, — sed nihilominus grate munusculum Pari- 
sinum excipiamus necesse est, quod uncis includendum curavi, quo 
melius supplementa ab exemplari editionis Rocchianae internoscantur.

I. Έις τον (αράχνην).

Εκπλήττομαι σου την σοιρήν τεχνουργίαν, 
ΐΑδωνα(ι)............................'....,
και την κτίσιν σου πάσαν εις νουν λαμβάνων 
πηξ'ιν τε ............

5 εμαυτόν αυτόν, πώς παρήγμαι και πό&εν,
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καί τί πρ'ιν ήμην και (τ)ί νυν, (νοών ότι) 
της γης <§ χΟϋς υπήρξα σήν κατ εικόνα' 
άπαξαπλώς δέ τη νοός (ίλεωρία) 
βλέπων εκαστα και κατασκοπών άμα, 

10 άρρητον εις ίλιγγον έμπί(πτω τότε), 
μύω δε τον νουν, ωςπεο ούκ έξισχύων 
πρ'ος ήλιον οής γνώσεως άπ(οβλέπειν). 
"Ο λ εν προς ύμνον ε υ λέω ς ανατρέχω, 
τη ση προς ισχυν ευχαριστών (ούσία), 

15 ήν εξ απάντων προς μέρος των χτισμάτων 
εχων έπαινειν ούδαμώς ώ(ρισάμην).
Έξ εντελούς γοϋν πλάσματος νυν αινεσω, 
ούκ εύτέλους μεν ούδέ μιχροϋ (συνόλως), 
εϊ τις προς αυτό καί μόνον βλέπειν &έλοι, 

20 πανευτελοϋς δε καί χαμαιζήλ(ον πάνυ), 
άν προς τά λοιπά πλάσματα βλέπειέ τις. 
ΙΊλήν αλλά τάλλα νυν παραδραμών (λόγω) 
ίδε προς αυτήν την άράχνου πας φνσιν 
και δημιουργού γνωσιν έκπλαγ(εις νόει), 

25 του γνώσεως χάρισμα δόντος πανσόωως 
ζώο) βραχεί τε και πανευτελεστά(τω)' 
όρα γάρ αύτόν, πώς ες αέρα τρέχει 
και πώς άνέρπει και καλέρπει πολ(λάκις) 
χαϊ τους μίτους μεν εύφυώς διαπλέκει, 

30 τάς συνλέσεις δε δεξιώς διαγράφει),

fine versus expectatur: θαυμάζω τάχα || 6 τί νυν] correxi, . . (νυν C || νοών ότι temptavi 
cf. η. 119, 5 κάγώ γάρ εϊκών του Θεού καί Δεσπότου || 8 θεωρία addidí cf. Suicer Thesaur. 
Ecelesiast. voi. I. p. 1396 || 10 ίλιγγον] corr. R, ’(λλιγγον C || εμπίπτω] cori’. R, τότε ipse 
adieci || 12 άποβλε'πειν] correxi || 14 ουσία dubitante? edidi || 16 ώρισάμην] seripsi ; de 
secunda vocis syllaba producta cf. F. Kuhn, Symbolae ad doctrinae περί δίχρονων hi
storiam pertinentes (Vratisl. 1892) p. 67 sqq. || 18 συνόλως addidí ; syllabae συν mensura 
nihil offendit cf. ad v. 16 || 20 χαμαιζήλου] corr. R, πάνυ ipse subiunxi || 22 παρα- 
δραμών] seripsi prò περίδρομων (sic) C, tura λόγω supplevi || 23 άράχνου] αραχνοΰ C || πας] 
πως? || 24- εζπλαγεις] corr. R || νόει addidí || 26 ζώω] ζωω C || πανευτελέστάτω] corr. R || 
28 πολλάκις prò πολ . . . edidi (πόλου temptavit R: »si solleva e discende verso il cie
lo« !) Il inde a v. 30 (ine. f. 68r M) lacunas commodissime M explet || διαγράφει] etiam R || 
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κοά προς το νή&ειν έκκενοϊ την φροντίδα. 
Μακρούς μέν οΰν το πρώτον έντ(είνει στύλους), 
ώς. άν τον Ιστόν άσφαλώς έφεδράση, 
αύ&ις δε γραμμάς έντί&(ησι και κύκλους), 

35 κύκλους άραιούς, νέντρον εν κεντημένους'
του τών άπάντων ηττονος και (γάρ κύκλου) 
κοινόν το νέντρον πάσι τοις άλλοις νννλοις. 
Καϊ (νυν μέν όρ&άς γωνίας διεκφέρει), 
νυν δ’ άμβλυγώνους, όξυγώνους δ’ αύ πάλιν,

40 (ανεισι και κάτεισι ναι συνιζάνει),
(και σχηματισμούς ποικίλους καταγράφει).
'Ίδης εκείνον άκριβώ(σας, ει θέλεις),
(πί) μέν χαλώντα τίρός το δόξαν τούς μίτους), 
πη δέ προςυφαίνοντα δεξ(ιωτώτως),

45 (καϊ χείλεσι πλέκοντα ναι ποδών βάσει) 
■θαυμαστόν ίστόν νερνίδ(ος πάσης άνευ). 
(’Άγαν δε λεπτών τών μίτων πεφυνότων) 
έχεις εν αύτοϊς και συνεστώσαν β(λέπειν) 
(&ήραν παρ’ αύτών τών ά’ράχνου δακτύλων):

50 Εις γάρ τό νέντρον τών κύκλων κεκρυμ(μένος), 
(δίκην λοχώντος εν τόποις άποκρύφοις), 
μυίας ές αυτούς ειςιούσας τούς μίτους 
(ώς ιέραξ τις πέρδικας συλλαμβάνει) 
και σφοδρά ταύτας τέρπεται κατεσ&ίων,

32 εντείνει στύλους] εντείνει μίτους suppiebat R, at cf. Pisides Hexaem. 1187 sqq. καί τη 
μεταξύ τοΰ κενού διαστάσεις στύλους ύφαρμόζουσιν άντισυνθε'τους, | δπως το μηχάνημα 
της λεπτουργίας [ ώς έξ άράχνου . συντεθέν μή συμπε'ση || 33 ιστόν] ίοτον CM ¡| έφεδράση ' Μ, 
qui 7 άνεζφώνητον fere semper omittit II 34 έντίθησιν . . . corrigebat R || 39 άμβλυγώ
νους] άμβλυνώνους Μ. Voce άμβλύγωνος (=άμβλυγώνιος) Lexica augeri possunt || 42 άκρί- 
βωσιν (vel άκρίβωμα) . . . coni. R || 44 προς ύφαίνοντα C || 46 ιστόν C, ιστόν Μ || κερκί
δων coni. R; cf. Philes dę anim. propriet. 1467 ώςπερ. μίτους νήθουσι κερκίδος δ ί χ α, 
ubi itidem aranea describitur || 48 β(ίον) coni. R || 49 θήραν Μ || 50 κεζρυμμε'νος corr. 
etiam R || 52 μυίας] μύας Μ; nihil hue facit Photius vol. I. p. 431, 7 sq. (Naber) καί 
γράφεται καί λε'γεται ανευ τοΰ 7 και δισυλλάβως υπό τών Αττικών ćf. Lobeckius Pathol. Èlem. 
vol. I. p. 136 et II. p. 25. 31. Noster forma :μυΐα utitur n. 109,30 || ές] εις Μ || 53 τις Μ I] 
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55 (πολλήτ όε τοΐς βλέπουσι την &ήραν τότε) 
ο μυια&ήρας προξενεί ϋ-υμηδίαν.
(Ωλλ’ έξαφε'ις τό θ-αΰ^α της &ήρας τέως) 
εκείνο μοι θαύμαζε, καν δύνη, νόει, 
(εκείνο, ψημί, το ξένον, πως ύγρότης)

60 εκ κοιλίας ίοϋσα του ζώου μέσης
(εις νήμα λεπτόν πήγνυται παραυτίκα) 
και πώς παγεϊσα μακρόν εστηκε χρόνον, 
(εως τάμη τις είί¥ έκάιν η μη &έλων). 
Ώ πώς αράχνης καί διαβήτου δίχα 

65 (κύκλους τοσούτους εύτέχνως διαγράψει), ■ 
δεσμεϊ δε τούτους καϊ παραλλήλως πλέκει, 
(καμπάς συνείρων οψόδρα ποικιλωτά)τας; 
Ώ πώς εκείνος τούς μίτους άναπτύει 
(καϊ πλή&ος έκχεϊ νημάτων εκ κοι)λίας, 

70 ποιους τρέψων τούς σήρας εν τοΐς έντέροις·,
(ΐί2 πώς τό νήμα λεπτότατου κα)λλύνει 
καϊ πώς τον ιστόν ευπρεπέστατα πλέκει, 
(πόίλεν τό νή&ειν έκδιδαχ&εϊς καϊ) πότε, 
διδάσκαλον δέ τής τέχνης εύρών τινα, 

75 (ποιαν σοφήν γυναίκα τάς ιστβουργίας, 
ποιαν φιλεργόν καϊ πονεϊν ε19τσμένην;
(’Ϊ2 πώς γλυψεΐον ούδαμώς κεκ)τημένος 
όπάς τορεύει καϊ σιδηρίου δίχα;

55 θήραν Μ ¡I 56 μυιαθήρας] praestat, ni fallor, μυιοθήρας || 58 έζεΐνο μοι Μ||60ϊουσα0 || 
61 παραύτίζα Μ || 62 έ'στηζε Μ || 63 τις Μ || είθ’ Μ |[ 64 διαβήτου] διαβλητού Μ || 63 έζεΐνος] 
έζεΐνο C II 69 κοιλίας etiam R adsecutus est. Videtur Christophorus ante oculus Imbu
isse Pisiclae Hexaem. 1180 sqq. τίς τούς άοάχνας λεπτοδαζτύλους πλάσας | νήθειν διδάσζει 
(cf. V. 73 sq.) ζαί προς έργα τούς μίτους | έζ των παρ’ αύτοΐς έντέρων άναπτύειν, 
qui sua Aeliano debet N. A. I. 21 άλλ’ έζ τής οικείας νηδύος τούς μίτους έξάγουσα. De 1ο- 
cutione τούς μίτους άναπτύειν cf. praeterea Philostratus Imag. II. 28, 2 (de arañéis) 
άναπτύουσαι το νήμα || 72 ιστόν C || 73 πότε] τότε C || 75 (τεχν)ουργίας coni. R; manifesta 
est imitatio Aeliani N. A. I. 21 την δέ αράχνην ή φύσις σοφήν εις ίστουργίαν 
έδημ,ιούργησεν . . . πάνυ φιλεργοΰσα, ώς καί των γυναικών τάς μάλιστα εύχειρας και νήμα 
άσζητον έκπονήσαι δείνας μή άντιπαραβάλλεσθαι. [Extrema expressit Philes de anim. propr. 
1464 sq. ευμήχανος δέ των αραχνών ή φύσις | καί παρθένους νιζώσα λεπτοδαζτύλους, qui 



5

(*Ω  πως χαράττειν οιδε κΰ)κλω των κύκλων 
80 γραμμάς επ’ αυτών των κύκλων έγκειμένας,

epitheton λεπτοδάκτυλος Pisidae Hexaem. 1180 (cf. ad v. 69) sublegit] || 79 κύκλω sup- δ
plendum èsse etiam R vidit || 82 άπεύκλεί, M; de sententia cf. Aelianus N. A. VI 57 
πεφύκασι δε καί γεωμετρίαν δειναί · το γοΰν κέντρον φυλάττουσι καί τον εξ αύτοΰ κύκλον καί την 
περιφέρειαν άκριβοΰσιν ίσχυρώς καί E ύ κ λ ε ί δ o u δέονται ο ύ δ έ ν || 83 πάντως] ... νεν C || 
Μαμερτίου] corrupteta videtur laborare; ex mea quidem sententia Μαμουρίοο delitescit 
cf. Plutarchus Vit. Num. XIII. 3 sqq. p. 68 E || 85 λέγουσι] cf. Menagius ad Laert. 
Diog. Vili. 11 et intpp. ad Herodot. II. 109 || 87........... είδες C || 89 . . . . όπου C ||
92 ine. f. 69v (M) ¡I 94 ύπερλέπτων] ύπερβλέπτων C || 95 έπ’αερος Μ || . . . τούςδε C || πήξει] πήξε 
(sic) Μ II 97 ... . ίστά C || 98 μηλελύσθαι Μ || 99 αυτόν C || διασθενεΐν Lexicis accedat || 
100 nominis Βεσελεήλ prima littera in M evanuit || άποξύλων M || 101 ούκ εκ coni. R || 
103 τίς etiam R supplevit || 104 φράσει] φθάσει C || 105 έξασθενεΐ etiam R corr. || 108 τα

(’¿σας έχούσας πάντο9~ε)ν διαστάσεις, 
μα&ών έκείνας ούκ απ' Εύκλείδου γράφειν, 
(ειδώς δε πάντως) και προ του Μαμερτίου, 
η μάλλον ειπεΐν, και προ των Αιγυπτίων, 

85 (ους εύρετάς) λεγουσι πρώτους της τέχνης;
’Ϊ2 πώς συνάπτει ταϊςδε ταις γραμμαϊς άμα 
(καί ρομβο)ειδές καί σκαληνόν εύτέχνως,

' ούκ Άρχιμήδην ούτε μην τον Άρχύταν 
(έωρακώ)ς που, τούς σοφούς γεωμέτρας, 

00 ού ταις εκείνων έντραφεϊς δμιλίαις,
(ού σχημα)τισμών έκμα&ών πολλούς. λόγους, 
ού τάς άνίσους ούδέ τάς ίσας ύύέσεις
(οϋτ άλλο) μεϊζον η μικρόν των της. τέχνης; 
Τίς ούν Έλιάβ εξ ύπερλέπτων μίτων

95 (επ’ άέρος τθ)ιούςδε πήξει τούς δόμους, 
οίους αράχνης δημιουργεί και πλέκει, 
(ούτως αρ)ιστα συνδέων μοι τούς μίτους, 
ώς μή λελύσ&αι ταις πνοαϊς των άνέμων 
(τό σαθρόν) αυτών και διησ&ενημένον;

100 Βεσελεήλ δε ποιος ούκ από ξύλων 
(άλλ" έ)κ μόνων μάλιστα των μηρυμάτων 
τοιοΰτον εργον τεκτονήσει και ξέσει;
(Τίς) και τά λοιπά των άράχνου θαυμάσει
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κ,αϊ τις τά πάντα τοϋδε προς μέρος φράσει;
105 (Έξ«σ)θ’ενεΐ προς ταϋτα καϊ νους καϊ λόγος 

καϊ πάσα πάντων δεινότης των ρητόρων 
(καϊ π]άσα πάντων των σοφιστών κομψότης 
Τοιαΰτα των σων καϊ τά μικρά πλασμάτων 
(άριστοτέ)χνα ΣαβαώΤ παντοκράτορ.

110 Τοϊς ούν μεγίστους μηδέν προςβαλεϊν σ&ένων 
(ε’κ των μι)κρων ύμνεΐν σε τολμώ τον μέγαν.

- ■ ' >

II. (ΕΖς τον μνρμηκα).

Τον νουν ό μύρμηξ, το βραχύ ζωον, μέγας· 
ώ (σώμα ποιον οιόν έστι την φρένα;) 
ή μάλλον είπεΐν ω Θεοΰ γνωσις πόση, 
(δς κάν μικροίς τοιοϋτον Ισχύει μέγα;)

III. Εις την άνάληηπν.

Έ(κ γης άπαίρεις εύ τά τής γης &εϊς λίαν)· 
Άιδου γάρ ήδη τάς πύλας κλεισας κάτω, 
(πύλας άνέρχη νΰν άνοιξαι τοϋ πόλου), 
δι ών το πλάσμα, Σωτερ, ειςάξεις απαν

5 (κ«Ζ πατρϊ δείξεις, oía τούτω τά σκύλα).

IV. ΕΙς τούς έξωνη&έντας βόλους τοϋ δικτύου παρ’αύτοΰ. 

(ξΑναπλέων χ&ές πρωί την Προποντίδα) 
ανδρας. κατειδον εξ άγρεντάς ΙχΤύων 
(βάλλοντας άμιρίβληστρον εν βυ&ω μέσω). 
Και δή παρασχων χρύσινον τούτοις ένα

μιζρα] των μικρών Μ || 109 παντοζράτωρ C, sed παντοκράτορ coni. R || 110 μηδέν] ούδέν C, 
ubi ούδέν προςβαλεϊν coni. Kuhn ρ. 183 || 111 υμνεΐν Μ || μέγαν] μέγα Μ.

II. ) = n. CXXV ρ. 59 R II του αύτοΰ lemmati praemittit Μ || 2 ώ] α C || οίον έστί 
Μ II 3 γνωσις Μ || 4 καν Μ.

III. ) = η. CXXVI ρ. 59 R || ante εις etc. τοΰ αύτοΰ habes in Μ || 1 έζ] ε C || 5 τού
τω] malim τούτου (seil, τοΰ Άιδου).

IV. ) — η. GXXVII ρ. 59 R || τοΰ αύτοΰ ante εις τοΰ; ζτλ. offert Μ || τοΰ δικτύου] 
δικτύου C j| 1 Αναπλέων] N . . . . C || 4 τούτοι;] τούτου; Μ || 8 εΐλζον] εΤλζεν Μ || 9 έγζαθηζα] 
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5 ών(ησάμην τρεις δικτύου χαίρων βόλους), 
εξειν δοκών τι καϊ πλέον του χρυσινου. 
Β(άλλουσι τοίνυν · και τό μεν πρώτον λίθ-ους), 
τό δεύτερον δε τμάμμον είλκ,ον έκ βά&ους· 
(ώς δ’ έγκα&ηκα την οαγήνην τό τρίτον),

10 άνειλκον ούδέν άλλο πλην ύ'ό'ωρ μόνον.
ΕΙ γοϋν (τινές μοι των ψιλούντων τούς μύ&ονς) 
τεκμήριον λέγονοι ταΰτα της τύχης, 
ώς εύ(τυχης εγωγε! τί πλέον 9~έλω), 
εϊ μοι χορηγεί ταΰτα μάλλον ή τύχη,

15 α κόομ(ος αύτός άψΐλονώτατα τρέψει), 
ύδωρ, λί&ους καί -ψάμμον; £2 χρηστης τύχης!

V. (ΕΙς τ)όν κατορύττοντα τό χρυσίον πλούσιον. 

Προς μνας κεχηνώς, ώς γαλή τις προς στέαρ, 
(τον χρυ)σόν αϋξεις · πλην κατακρύπτεις βό&ρψ, 
ώς ούχϊ σαυτω, γη δέ τούτον συλλέγων, 
(ο γην) ύπελίλεΐν άξιος ον καϊ πάλαι.

VI. Εις τούς μοναχούς τούς Προέδρου διά τάς ϋσκας.

(Νόμον λαβόντες ή)δονάς φεύγειν βίου 
των ήδονών πίμπλαοόλε μάλλον εις κόρον,

scripsi: έγκ’αθήκαν Μ || 11 γοϋν Μ || 13 εύτυχής] «τύχες Μ || θε'λω] θέλων Μ || 15 κόσμος] 
ζοσμ . . C.

V. ) = n. CXXXIV ρ. 60 R |Ι του αύτοΰ lemmati praemittit Μ, in C verba εις τον 
(etiam R) κατορύττοντα το χρυσίον πλούσιον lineae spatium explent, itaque falsa est edi- 
toris nota (p. 85) : »probabilmente nel tit. era espresso un nome che più o meno in
dicasse la persona a cui veniva diretto Γ epigramma« || 1 μνας] μυς (μνας m. pr.) M, at 
cf. 11, 17 sq. καί προς τάλαντα χρυσίου χαίνων με'γα | κάθώςπερ εις άγκιστοον (άγκυ- 
στρον G) ίχ^θύς τις λίχνος. || γαλή Μ || 2 τον χρυσόν] χρυσόν σ'ον temptabat R || 4 δ γην] δοκεΐς 
falso R || υπελθεΐν] ύπελθ~ C, sed ύπελθεΐν R, qui epigrammatis sententiam non perspexit : 
»tu coll ambire smodatamente l’oro, ti sei disonorato, ma col seppelirlo, sembri averlo 
accumulato non per te, ma per'la terra che te lo aveva dato. Per tale ristituzione 
mi sembri tornato in onore, avendolo restituito a chi lo dovevi«.

VI. = n. CXXXV p. 60 R || τούς μοναχούς] τον μοναχόν Μ || τους] του Μ haud male || 
1 ήδονάς] etiam R corr. || 2 πίμπλασθε] πίπλασθε C.
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(«ς καί VWlc βμώ}σιν ήδεϊαν μάλα.
Καί τις χάρ άλλη βμώσις ϋο'/.ας ήδιων,

5 (ής εμφομεϊσ&ε καϊ πατεΐ)τε τον νόμον, 
εσ&οντες, ού φεύγοντες ϊιδονίχς βίου·,

VII. Εις τον σπόγγον.

Χαϋ(ν)όν το σώμα ίλαϋμα πως ϋδωμ μέμεο 
(καί πώς άπείμοις ταϊς οπαϊς τετμημένου} 
(ένδον ψυλάττει, των οπών ύγμάν φύσνν). 
(’Χ2 ποια ποιβεΐς δημίου(μγικη φύσις)

5 (συν πασιν άλλοις, οίς τελείς ξενοτμόπως}, 
(καί ρ)ευστά χαύνοις συγκματο(υσα πανσόφως).

Sine ulla intermisione in M secuntur (f. 70r — 73v) του ύπερτίμου 
Κωνσταντίνου του Ψελλοΰ στίχοι ιαμβικοί εις την τελευτήν τής Σκληρίνης, quos 
versus editos habes in Menandreorum appendice p. 56 sqq. (= Roz
prawy Wydziału filologicznego Akademii Umiejętności vol. XIV — 1891 — 
p. 375 sqq.). Itaque dubitari non potest, quin codicis M Christophorea 
nostro loco finem capiant; longe alia vero ratio est, si collectionis 
principium in censum venit. Is enim codicis est habitus, ut certi aucto- 
ris nomen f. 65v compareat, duae autem lacunae ante f. 69r argumen- 
torum contextum interrumpant. Nimirum Georgii Pisidae epigramma 
XLIX (»Wiener Studien« vol. XIV — 1892 — p. 56) f. 65v excipiunt 
στίχοι παρακλητικοί Συμεών μαγίστρου καί λογοθέτου του Δρόμου- κατά αλφάβητου, 
sed in media oratione abrumpuntur, priusquam carmen ad exitum 

VII.) = n CXXXVII et CXXXVI1I p. 63 sq. R; scilicet editor perperam duo 
carmina adgnoscit, quorum prius. versu 2. claudit, posterius versu 4. inchoat, versus 
tertii spatium novo lemmati vindicans || τοΰ αυτοΰ ante εις τον σπόγγον exhibet Μ || 1 ine. 
f. 70Γ (Μ) || χαΰνόν τι] χαυνόν τι Μ, καυ . . όντι C, unde Roccbius καΰσόν τι elicuit, infelici 
interpretatione usus: »mirabil cosa: che un corpo che brucia sopporti 
Γ acqua. È forse un enimma sul fuoco greco, che arde pure nell’ acqua, onde 
è denominato altresì πυρ υγρόν (Du Gange s. v.) La voce ζαυσον può essere dat. fut. 
part. di καίω, ardo, usata adiettivamente, come a dire corpo che è per arde
re« || 4 ποιείς] . . . ει C || 6 χαύνοις] χαυνοΐς Μ || συγκροτούσα] correxi: συγζρατούσης Μ 
(συγκρατ.ο . . . C).
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pervenerit*).  Secuntur duo folia (f. 66 et 67), vacua ilia quidem, sed 
a recenti bybliopego adiecta, attamen lacunam haudquaquam sarcit

*) Habes enim versus 28, cum poema integrum versibus 48 constet cf. Mignei 
Patrol. Gr. vol. CXIV p. 132. Ceterum occasione data varias lectiones ex M adpo- 
nere iuvat: 7 sq. δεύτε δακρύων ο μ βρ ο ς | από ψυχών κενώσατε πολλών θρήνων αξία] 
όμβρους | επί ψυχήν — αξίαν rectissime || 9 τι] τί || 9 sq. ε! νίκα σο ι χρηστότης ] Χρίστε', κ α- 
κ ί α ν ά μ ε τ ρ ο ν , έ π’ έ μ ο ΐ νυν φ α ν ε { τω] σή — κακία απασα έπ’ εμε (έπέμε Μ) νυν έιράνη 
cf. ν. 17 II 11 πόσον κρέίττον] πόσω κρεΐττον melius || 12 ω]ώ bene || 13 προς σε] προςσε || 14 
κ ρ ά ζ ο ν τ ι πικρώς έ' λ ε ο ν έξελιπον ελπίδες] κράζω — έλε'ησον —■ έλπί (ελπίδας ?) 
optime ¡I 15 θανάτου το μνημόσυνον πικρόν τι τοΐς άνθρώποις] θάνατε — πικρόν σου 
recte ¡I 20 χαίρεις δΐ μάλλον σώζων με]χαίρεις δέ σώζων μάλιστα recte || τούτο με] τούτο με || 
23 ή'μαρτες] ήμαρτον || 24 όντως μόνος ]αύτος μόνος cf. 23 || 27 ξε'να σοι] ξένα σου rectius.

Adnotatio critica: I.) 7 μή δή] malim: μηδέ || 10 άργουσι Μ II 11 χωρίζομαι] 
χορίζομαι Μ || 12 ούχ’ Μ || 15 είχον σε Μ.

II.) Lem. τον Μ || 2 vox φιλοπε'νθιμος in Lexicis deest || 3 ιπτάμενον έπανθρώπους Μ || 

f. 68, ubi haec leguntur:

* «
το ατελές της φύσεως ανάλγητου ποιησαι 
■9-ρηνήσης, μετά ταϋτα ό'έ σαυτοΰ την ορφανίαν. 
Σύζυγε πολυστένακτε, μη στέναζε, μη &ρηνει· 
ού γάρ καλόν τον πλάσαντα καλοϋντα παροργίζειν.

5 Προς τον Θεόν άπόβλεψον και τον εμόν πατέρα· 
τούτφ σε παρατί&ημι συν τέκνοις μου φιλτάτοις. 
'Άπιτε πάντες, άπιτε, μη δή με θορυβείτε' 
ούδεις γάρ ό λυτρούμενος της ώρας του θανάτου. 
Που μοι πατήρ φιλόστοργος, που σύμβιος και τέκνα, 

ίο που συγγενείς και φίλοι μου·, πάντως άργοϋσι πάντες. 
Μόνος ύμων χωρίζομαι, μόνος ύμων στερούμαι, 
μόνος οδόν πορεύομαι, εξ ής ούχ ■υποστρέφω. 
Σώζεστε τέκνα φίλτατα συν τη μητρϊ και φίλου 
τάφος γάρ ό πικρότατος αφ’ ύμων με χωρίζει.

15 Και ζων εν φίλοις είχόν σε Θεόφανες οικεΐον 
και τελευτών αφίημι προνοητην του γένους.

II. ’Επιτύμβια εις τον αυτόν Χριστοφόρον κατά αλφάβητον. 
Άπό περάτων μοι δεύτε θρήνους οι πλέκειν ειδότες 
φιλοπεν&ίμοις χορείαις δεσπότου τέλος &ρηνησαι.
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Βέλος άρχή&εν θανάτου Ιπτάμενον επ’ άν&ρώπους 
πάντας όμόσε προς τάφον ανηλεώς συνελαύνει.

5 Γή&εν το πάλαι πλασ&έντες προς γην έτάχ&ημεν αύϋ'ΐς 
άν&υποστρέφειν · ό'ι’ οπερ ούδείς παρέλ&οι, τον τάφον. 
Λόγμα προνοίας τής άνω κρατήσαν άμεταστρέπτως 
καί τον Χριστόκλητον άρτι δεσπότην τέμνει, &ανάτφ. 

’Έλαμπες δίκην άστέρος, ηύγαζες σύγκλητον πάσαν
10 έδυς προς τάφον ά&ρόως, επλησας ζόφον τά πάντα. 

Ζέοντα πό&ον προς πάσαν γραφήν άπλώσας καρδίας· 
έκεΐ&εν ήντλεις άφ&όνως παιδαγωγίας ένθεους. 
’Ήκμαζες πλέον εν εργοις τους λόγους ·&είς ύποβά&ραν, 
εξ ών έκόσμεις τό στέφος λόγους συναπτών έν κράτει.

15 Θνητήν ειδώς πάσαν φύσίν κάτω τον όγκον άπέσπας, 
μετριοφρόνως προς πάντας δ ιατελών υπηκόους. 
’Ιχνηλατών μονοτρόπων βίους έξ έρωτος ¿λείου 
έφάμιλλον τής εκείνων σαυτόν έδείκνυς χορείας. 
Κόρον κρειττόνων ούκ εχων φιλοκαλίαις έτέρπου

20 τό δραστικόν του νοός σου καν τούτοις δόλων προφδάνειν. 
Λύρας ήδύτερον άσμα τής ’Ορφικής άναπέμπων 
έν άγρυπνίαις παινύχοις έτερπες τον στεφοδότην. 
Μόνον πατρί κα&υπείκων αύτός εύρέ&ής έν βίω, 
τής βασιλείας τό ϋφος άμείιγας δούλου προς σχήμα.

25 Νουν καί ψυχήν καί καρδίαν πανευσεβώς καδαγνίσας 
εκ των ένύλων καϊ κάτω προς κάλλος δεΐον άνήγου. 
¿ενον σε δέαμα πόλις έτρεφεν, ειχεν εκ νέου, 
έν σοί των πριν συμπτωμάτων άνόρδωσιν προςδοκώσα. 
Οι έρασταί τής σοφίας σε τον σοφόν έπεπόδουν,

30 κανονικοί τον κανόνα καί νομογράφοι τον νόμον. 
ΙΊολυπειρίαν άδροίσας νομίμων βίβλων έν φύσει 
τό δίκαιον άνηρεύνας κολάζων παν τό προς χάριν.

5 πλασθεντες] πλασθεντας Μ || 6. άνθύποστρε'φε'ν Μ || τον Μ || 9 σύγκλητον Μ || 13 ή'ζρ,αζες] 
ή'κρ.αζε Μ || λογους Μ || υπό βάθραν Μ || 17 ιχνηλατών Μ || 19 ούκε'χων Μ || 20 τοδραστ - 
κόνΜ || 21 άσρ-α Μ || 23 καθδπείζων Μ || 24 άρ,είψας] άμ-είψαι Μ || προσσγημ.« Μ || 26 άνήγου] 
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Έόδοις ομοίως άν&οϋσι χυπρίζων, Ισα δε χρίνω 
τό πρόςωπον, πώς ά&ρόως χατεμαράνίύης -δανάτιο;

35 Σφοδρά -ίλερμότης χαί λάβρος σνμφλέγουσα παν τό πώμα 
της ζωτιχης σε νοτίδος εδειξεν άνιχμον, άναξ.
Τις όφ&αλμούς τούς ωραίους μύσαντας βλέπων Έανάτω 
ούχ άν ώλόλυξε μέγα, ου Ρρήνοις εξανε χόμην ■ 
'"Τπο σην χλίνην ό δήμος περιχύνεις Βυζαντίων

40 συν&νήσχειν σοι προηρονντο η σου χωρίς βλέπειν φάος. 
Φωςφόρος άπνουν σε βλέπων χατεμελαίνετο ζόφον 
πώς /άο ήνέσχετο βλέπειν σοϋ δύναντος έν τω τάφψ; 
Χαρμονιχώς μετ’ άγγέλων, οίδα, χορεύεις άξιως' 
άλλ’ επί σον βλέψον δοϋλον, ψυχαγωγών τε&λιμμένον.

45 Ψυχή γλυχεΐα δεσπότου, μιχρόν αψίδας τάς άνω 
λιποΰσα, χ&ν έν όνείροις παρηγοροΰ τον πατέρα 
ΐΐ δέσποτα Χριστόφορε, χριστομιμήτιγ σου τρόπο) 
επιτύμβιους σοι θρήνους προςφέροντα σύ προςδέχου.

III. ‘Έτερον άλφαβητάριον εις τον αύτόν, εχον προοίμιον · 
■ίλάλαοσαν εις δάχρυα τις μεταστοιχειώσει, τις χρόνος παρεχτείνων 

χλαύσαι μοι τον δεσπότην ■

"Λπασα χ,τήσις πέν&ησον, σχυ&ρώπασον χαί χλαϋσον, 
όρώσα τον δεσπότην σου νεχρόν άπνουν έν τάφω. 
Βρότειος νους εκπλήττεται τούς λόγους της πρόνοιας, 
πώς, ον άνάσσειν εχρησεν, έξέτεμεν ώς χλάδον.

5 Γήρας πατρός έχαίνιζεν έν σχήπτροις έπαχμάζων 
χαί ταϊς έλπίσιν έτρεφε διάδοχης του χράτους. 
ζίεσμορ της άγαπήσεως συνδούμενος· προς πάντας 
τάς εχ&ρας άπερράπιζες, ψυχοβλαβείς αιτίας.

άνήγων Μ || 34 ζατεμαράνθης] κατεμαράνθη Μ || 35 λάβρος] λαΰρος Μ || 37 ωραίους] όραίους 
Μ || 38 έξανε Μ || 43 ine. f. 68ν || 45 γλυκεία Μ || αψίδας Μ || 46 παρηγοροΰ] παρηγορώ? Μ; 
mediam vocis formam reponere malui quam παρηγόρει || 48 προςφε'ροντα συ] προςφε- 
ροντά σοι Μ.

III.) Lem..· voce αλφαβητάρι? (= αλφαβητάριο?) Lexica earent || ζλαύσαι poi] κλαΰ- 
σαι Μ (unde κλαύσαι μου elicere noli) || 2 σου] μου ? || άπνουν Μ || in mg. ώ πένθους άπαρα- 
ζλήτου || 3' βρότειος] βρότιος Μ || 4 εχρησεν] ίχρισεν Μ || 9 παύσασθε] παυσατε Μ, quae seri- 
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Τδΐθ’οκ Νειλώα παύσασ&ε προς θάλασσαν είςρέειν
10 κρουνούς ήμϊν δανείσατε προς κένωσιν δακρύων! 

Έκόσμεις το βασιλέων διάδημα τοϊς τρόποις 
και την πορφύραν λάμπουσαν εδείκνυς λαμπροτέραν. 
Ζήλο) Θεοϋ νυττόμενος των πονηρών άπείχου, 
άρρύπωτον φυλάττων σου ψυχής το κατ’ εικόνα.

15 ‘Η φύσις αίδουμένη σου το κόσμημα του βίου 
αθάνατον έπηύχετο κατέχειν σε ως στήλην. 
Θαυμάσατε τον μίξαντα ταπείνωσιν εν δόξη, 
δι ωνπερ κατεπράϋνε καί θηριώδεις γνώμας! 

’Όρη, βουνοί καί φάραγγες, ρήξατε ·ίύρηνο)δίας·
20 του πά&ους γάρ το μέγε&ος και άψυχα μαλάττει. 

‘Ιλαρόν πασιν έβλεπες, εύπρόςιτον οικέταις, 
τοϊς μεν πατήρ γενόμενος, των δε κουφίζων λύπας. 
Και πως ού ξένον πέφυκεν, ούχ ύπερβαϊνον φύσιν, 
έφ’ οίς άλλοι κομπάζουσι, συνταπεινοϋσ&αι τούτον;

25 Λάμπων εν τέκνοις άριστα πατρός δεσπότου μόνος 
πατήρ φιλόπαις γέγονας φανείς κατ’ άμφω τύπος. 
Μετήρχου γνώσιν απασαν ψυχωφελή καί &είαν, 
δι ής πα&ων έκοίμιζες άτί&ασσα -9-ηρία. 
Χορός άστέρων κέκρυπται πυρσεύειν τήν έσπεραν

30 έκ σου γάρ έδανείζοντο τό φως τής δαδουχίας. 
Νεκρόν σε πόλις βλέπουσα φερόμενον έν τάφο) 
τοϊς οδυρμοϊς ¿κάλυπτε βροτων μεγίστους ήχους. 
Ζάνατε κόμας, ξάνατε, σπαράξατε χιτώνας, 
τοϊς {λρήνοις άλαλάξατε πεν&οϋντες τον δεσπότην.

35 Όμβροι δακρύων ρέοντες εξ ύπερτάταιν δόμων 
ώς ποταμοί κατέβρεχον χρυσοκόλλητον κλίνην. 
ΙΊόίάω καί γάρ κρατούμενος ό δήμος Βυζαντίων 

ptura apud seriptorem Byzantinum ferri potest || είςρέζΐ') Μ || 11 διάδημα] διάδειμα Μ || 
in mg. ώ (pro ώ) τρόπων χριστομιμήτων || 14 άρύποοτον Μ || expecto : ουλάττων ψυχήν αύτοΰ κατ’ 
εικόνα || 15 κόσμημα Μ || 22 πατήρ] παυστήρ ? at cf. 47 || in mg. ώ γνώμης συμπαθέστατης ! || 23 ούχ’ 
Μ II 24 έφοίς Μ || άλλοι] scripsi : άλλα Μ || 27 ψοχοφελή Mam. pr. || θεΐαν Μ || 28 in mg. 
ώ φύσις δραστιζωτάτη ! || 32 in mg. ώ πράγματος άδοζήτου! || 34 άλαλαξατε Μ || 35 έξυπερτά- 
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τα βασιλεΐ προςέφερον εντάφιον τους θρήνους. 
Τρύγων ή τον όμόζυγον θρηνούσα λελοιπότα

40 συν τη δεσποίνη &ρήνησον την άωρον χηρείαν. 
‘Ρεί&ρα δακρύων ράνατε κυκλώσαντες τον τάφον 
καί τούτον παρεδρέυοντες άσίγητα πεν&εΐτε. 
Σταγωσι πάντες χρήσασ&ε, ύετω αμέτρητα, 
ώςάνπερ διαρκέσητε ίλρηνοϋντες τον δεσπότην.

45 Τον τάφον τον επώδυνον πας βλέπων στεναξάτω' 
ούτος γάρ συνεκάλυφε του κόσμου την ελπίδα. 
Τίού πατήρ εστέρηται, ημείς πατρός ήμερου, 
ή πόλις του κοσμήτορος, του στρατηγού τα όπλα. 
Μϋ&οι φωςφόρον λέγονσι νεκροίς κατακλι&ήναι,

50 νΰν δε κευίλμωνας δύσεται μετά νεκρών δρουν σε.

* *

των Μ II 42 in mg. ναι ζλαύσατε, ναι θρηνήσατε || 44 ώς ανπερ Μ || 49 φωςφόρον] φωςφόρως 
Μ II ζαταζλιθηναι Μ || 50 κευθμώνας] κευμώνας Μ || μετανεκρών Μ. —- In V. 50 desinit ί. 68ν, 
f. 69r Christophori Mitylenaei reliquias exhibet. Sed alphabetarii ratio lacunam adcu- 
rate definire permittit. Carmen enim ita in litteras digestum est, ut unaquaeque àttera 
versuum par occupet. Quae cum ita sint, φ χ ψ ω octo versus sibi reposcunt. Praeterea 
non servato litterarum ordine octonis versibus bini subiciuntur (cf. 9 sq. 19 sq. 29 
sq. 39 sq. 49. sq.), unde poema totum sexaginta versibus constitisse sequitur.

Ñeque folii principium cum praecedentibus ñeque fmem cum f. 
69r cohaerere in oculos incurrit. Ac primum quidem carminis primi 
exordium desideramus, quo suprema hominis morientis verba conti- 
nentur, quibus patrem (5. 9), muli erem (3 sqq. 9. 13) liberosque (6. 9. 
13) superstites adloquitur ac Theophanem amicum liberorum orbitati 
tutorem instituit (15 sqq.). Pondus vero próxima adferre videntur poë- 
matia, quae quidem de Christophoro agi évinçant. Sane primo obtutu 
coniectura de Christophoro Mitylenaeo se offert, quae cogitatio etiam 
Krumbacheri animum subiit, cum oculo veloci versus in codice pereur- 
risset (Geschichte der byzantinischen Litteratur2 p. 739), sed adcuratius 
re pensitata tantum abest, ut sententia illa comprobetur, ut perfacilem ratio- 
nem redarguendi et refellendi obtineamus. Etenim Christophorus Mityle- 
naeus proconsulis, patricii, scribae (ύπογραοευς του βασιλέως cf. η. 114, 129 p. 
56 R.), iudicis (κριτής τής Παφλαγονίας καί των Άρμενιακών: cod. Vatic. Gr. 
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η. 1357 f. 82 cf. Bekkeri Anecd. Gr. vol. III. p. 1089) gradus tenebat, 
contra in carro. II. et III. Cliristophorus prodit (II. 47 cl. 8), celeberrimi 
(II. 23) imperatorie (III. 38 cl. 25) filius, succesioni imperii destinatus 
(III. 4. 6; cf. insuper II. 14 sq. 24, III. 5. 11 sq. ell. άναξ II. 36, δεσπότης 
IL 2. 8. 45. 47, III. 2. 34. 44, κοσμήτωρ III. 48), cuius mors subita (II. 10. 
34) et immatura (III. 40) patrem orbavit (II. 46, III. 47) iam aetate 
provectum (III. 5), uxorem dilectissimam (III. 39 sq.) liberosque carissi- 

. mos (III. 26) et ingenue educatos (II. 12), optimam vero spem Byzantii
(II. 27 sq. cl. II. 39, III. 37 sq.) totiusque orbis terrarum (III. 46) in- 
fregit, quippe qui magna pietatís (IL 22. 25 sq. III. 13 sq. cl. II. 11. 17 
sq. 47, III. 27), iustitiae (IL 32), sapientiae (IL 29) laude floruisset si- 
mulque modestissimus fuisset (IL 15. 24, III. 17. 24) et comissimus erga 
subditos (IL 16, III. 21 sq. cl. III. 47), tuendi vero regendique exercitus 
peritissimum (III. 48) et omnis divini (IL 30) atque humani (IL 30 sq.) 
iuris consultissimum se praestitisset. Quos threnos fúnebres (IL 48) 
haud diu (IL 8) post obitum principis illustrissimi (II. 9) »servus« qui
dam (IL 44) composuit, ñeque a veri similitudine sententia nostra ab- 
horret, eidem poetae etiam carmen primum vindicandum esse, ubi 
Christophoro raorienti oratio poetica adtribuitur, qui littéris ac studiis 
litterarum deditus (IL 27 cl. 21) inprimis ex poesi videtur voluptatem 
cepisse (II. 21). Quodsi temporum ratio in quaestionem vocatur, aptis- 
sime omnia quadrant in Christophorum, Romani Lecapeni filium, qui 
mense Augusto a. 931 exstinctus est πολλά κσψαμένου (καί θρηνήσαντος ad
dìi Theoph.) αυτόν του πατρ'ος (μεϊζον ή κατ’ Αιγυπτίους subiungit Theoph.), 
ώς ήδη εις γήρας αύτοΰ έληλακότος καί των υιών αύτοϋ έτι νηπίων όντων (Ge
orgius Monach. ρ. 911, 18 sqq. et Theophanes Continuatus p. 420, 18 
sqq. ed. Bonn.). Quo posito atque concesso etiam Theophanis persona, 
cui Christophorus hora suprema suorum tutelara committit (I. 15 sq.), 
adcurate designar! potest, siquidem ille -πρωτοβεστιάριος και παραδυναστεύων 
intelligendus est qui Romano imperante ad summos honores provectas1) 
praecipuo in pretta apud heredem regni fuit, ut qui matrimonium inter 
Mariam, Christophori filiam, et Petrum Bulgarum conciliasset ac mu
ñere paranymphi in nuptiarum sollemnibus fungeretur cf. Georgius 
Monachus p. 905, 17 sqq., Theophanes Continuatus ρ. 413, 22 sqq., Ce- 
drenus voi. IL p. 309, 21 sqq. (Bonn.)2).

0 A Constantino Porphyrogenneto in exilium missus est cf. Symeo Magister p. 
754, 5 sq.. Georgius Monachus p. 923, 9 sq., Theophanes Contin. p. 440, 21, Cedre- 
nus vol. IL p. 327, 24, Leo Grammaticus p. 330, 13 (Bonn.).

2) Brevius rem narrai Symeo Magister p. 741, 8 sqq. cf. etiam Leo Gramma
ticus p. 317, 2 sqq. (Bonn.).
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Difficilior de carminum conditore est quaestio: temporis enim tan- 
tummodo indicia restant, quae quidem versus paulo post Ghristophori 
mortem (a. 931), antequam Romanus Lecapenus imperio eessisset (944) 
extitisse déclarent, poëtae autem mentio (II. 44 άλλ’ επί σον βλέψον δοΰλον, 
ψυχαγωγών τεθλιμμένον1) utpote nimis ampla ac parum definita nullam 
coïiiecturae ansam praebet. Neque quidquam codicis habitus iuvat, in 
quo Symeonis versus praecedant, cum inter f. 65 et 68 lacuna manife
sta liiet. Quôdsi quis mera eoniectura ductus hiatum ita explendum 
esse statuerit, ut omnia poëmata ad idem, lemma trahantur, non magno- 
pere refragabor: temporum enim ratio congruit, quamquam Symeo Ma- 
gister et Logotheta etiam Ioannis I. Tzimiscae imperium (969 — 976) vi- 
dit, simulque ex alphabetariis componendis Symeonem delectationem 
quaesivisse constat (cf. Krumbacher ο. 1. p. 718 sqq.).

D. Crcicoviae. Léo Sterribach.

’) Nihil hue facit III. 47 υίοΰ πατήρ έστερηται, ή ij. ε ΐ ς πατρδς ήμερου.




